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ITo BChOMY CBITi CTYyAEHTH CNaBiCTUKU 3HAUOMIIATHCS MIEPII 3a BCE 3
TPaMaTHKOIO CTapOIePKOBHOCIIOB THCHKOI MOBH, TOOTO 3 MOBOIO Hali-
cTapimux naM’aTok. Indpopmaris mpo pO3BUTOK TaK 3BaHUX PefaKIii
IIEPKOBHOCJIOB'SHCHKOI MOBHY, SIKi IIOCTANX BiJf CAaMOTo0 [I0YaTKy icTo-
pii 1epKOBHOCIOB'THCHKOI MOBY BHACIiJOK B3a€EMO[Iili 3pa3KOBUX pe-
OaKLii 3 MiceBUMH igioMaMu (Ha HifCTaBi IIOMUJIOK Ta BCTAJIeHHS
HOBUX (HOpM), 3a3BUYAN 3aTUIIAETHCS AyKe 00MexeHow0. Konu ii mo-
OaHo, TO B 3axifgHil HayKOBil NiTepaTypi 3a3BUYail HeMa aHi 3ragKu
IIPO YKPaiHCHhKY Pefakilo IepKOBHOCIOB'THCHKOI MOBH.

Y HiMenbKOMOBHOMY IIPOCTODI, [ie IOIpX HEe 3aHAATO MO3UTUB-
HHUU PO3BUTOK OCTaHHIX IBOX AECATUDIY (3aKPUNIU YU CKOPOTUIIU
meBHi Kadenpu) Bce Iie icHye nopiBHSHO GaraTo Kadenp cnasicTu-
KU, IyKe NomupeHuy nmigpyyuuk . 1. “Einfihrung in die slavischen
Sprachen”, mo Mictuth crarTio Bonbdranra I'oka mpo LiepKOB-
HOCJIOB'THCBHKY MOBY, B Hill KOPOTKO 3raflaHo IIpo 5 “TOJIOBHUX pe-
makmin”: 1. 6omrapceky, 2. pociiiceky (“Russ.-Ksl.”), 3. cep6cbKy, 4.
xopBarceKky Ta 5. yecbky (Hock 2003, 45). lllonipaBna, ['ok BKa3ye Ha
“6inmpir gudepeHuioBaHui” migxin y crarTi PoGepTa MariceHa (ous.
HUXKYe), IPOTe YUTa4 CaMoi CTaTTi 3HAaTUMe JIUIIE [IPO iCHYBAHHS Ha-
BeeHUX pefakKilii (a mo came PoOUTH iX - 30KpeMa 4YeChbKy pefak-
Iifo - “roJIoBHUMH”, HE BimoMo).

Y cBoiit moBosi momKpPeHi KHUXKIII PO “CTAapOCIIOB’THCBKY CJIO-
BecHicTs” Moc CxakeH Ta [enpuk bipab6ayM HogaoTh pyMyHCHKY pe-
OaKIliio, IKy XapaKTepu3yIoTh K “MilllaHy pefaKLiio Ha 60IrapCchKi
ab0 pocifichbKO-yKpaiHCHKil mificTaBi 3 JOBOJI Maow KilbKiCcTIO py-
MyHCbKUX efleMeHTiB” (Schaeken, Birnbaum 1999, 55). BogHouac npo
caMy YKpPaiHCBKY pefakilif0 TaK0XK He WAeThCs B IbOMY BUMIAHHI,
Ha fKe MOKIMKAeThes i Teopr TombLep y CBOIM CTATTi MPo IEPKOB-
HOCJIOB’THCBKY MOBY B [IOBOJIi IIOIY/IAPHiM (afiKe OOCTYNHiN Ha iH-
TepHeti) “Exnuknonenii eBponeticbkoro Cxony” (Holzer 2002, 187).

IleBHa cmeuudika HiMEIIBKOMOBHOTO IIPOCTOPY IIOJISATAE B TO-
My, IO TaM iCHY€ Hafi3BUUYaWHO YCHIITHUYM JBOTOMHUY Migpy4YHUK
TFaprmyTa (Hikonaoca, Hikoninu)* TpyHTe, siKuil npuninse 6arato
yBaru icTopii LepKOBHOCIOB'IHCHKOI MOBY 103a HaWOABHIIIOW HO-
6010.> Y mepmiomy ToMi TpyHTe 3ragye mpo 1. “MOpaBCbKO-TTaHOH-
CbKO-4eChbKYy pefakliliio 3i CJI0BaIl[bKUM Ta YACTKOBO YECHKUM CYO-
cTpatoM”, 2. “XOpBaTChKY 3 YaKaBChKUM Ta YaCTKOBO KalKaBChKUM”
cybcTtpartoM, 3. “60CHiMCEKO-TePIer0BUHCHKO-PAr'y3aHChKy 3 Imepe-
BaXKHO 3aXiMHOIITOKaBCHKUM” cy6GcTparoM, 4. “cepOChKY 3i cxigHO-

1 ABTop 3MiHUB iM'q, a 3rofioM i reHfiepHy caMoifneHTUdiKai0.

2 [lepmuii ToM, IKUM IPUCBIYEHUM CTAPOIePKOBHOCIIOB' THCHKiN MOBi, moci 3a3HaB
aX II'SIThOX BUJJaHb Ta IEPEAPYKiB NesIKUX IOOOUHOKHUX BUIaHb, & APYTUH TOM, 110 IPHU-
CBSIYEHUH CepenHbO- i HOBOIIEPKOBHO-CJIOB'THChKi# 06aM, HasiIBHUH B IBOX BUJAHHIX
i omHOMY IepenpyKy NepIIoro BULaHHS.
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IITOKAaBChKUM” cyOCcTpaToM, 5. “60NTrapCchK0-MaKegOHChKi pemakilii
[...] HaBKONO KynbTypHUX IeHTPiB IIpecnas (nisHime TepHoBO [THD-
HoBO] Ta Oxpim)”, Ta 6. “pociiiceki [“russischen”] HaBKOJIO IIEHTPiB
Kuis, 'anuunHa [Tak!, “Galizien”, 3amicts I'anuua, M. M.], Hosro-
pon i IlckoB [...], mizuime i Mockga [...], Bonusb 3i JIrBoBOM [Tak!]
Ta BinbHiOC [...]> BifmoBimHO BXKKBalOTHCSI KOPOTKi HAa3BU ‘MOpaB-
CBbKO-, XOPBATChKO-, CepPOCHKO-, 6ONTapChKO- Ta POCIHCHKOIIEPKOB-
HocoB'ssHChKa MoBa [“Russisch-Kirchenslavisch]’” (Trunte 2003, 1:
236). Tpoxu Huxk4Ye TPyHTe momae, 1[0 “He 30BCiM Boanmum, 60 BU-
KITIOYHO 3 BigHOIIEHHAM [0 Teorpadii, BuOpaHO TePMiH AUMOBCHKO-
UepKoBHOCN108’AHCbKA M0OBA CTOCOBHO POCiMCHKO-I[ePKOBHOCIIOB STH-
CbKOI HaM3axigHiNIMX apearnis, ki Tomi Bxogunu B cKnap JIuteu (a6o
no ITonbChKO-MUTOBCHKOI lepkaBu)”,® Ta me: “Ha apeanni, 110 chorof-
Hi € pyMYHCBKUM, CIIOYATKy Oya B yXKUTKY O0NrapcbKa pefakilis,
a 3 14 crt. ctanu nepeBaxaru cepbcebki pucu [...]. V Monmosi mizHi-
1I1e CTAI0Th BaXKJIMBUMU YKPaiHCHKi Ta TaKUM YMHOM JINTOBCHKO-I[EP-
KOBHOCJIOB'STHCBKi BIIMBH” [TaM-TakKu]. TaKUM YHHOM, SIK HEe JHBHO,
i B TpyHTe, 1K i B CxakeHa i bipubayma, Ha3Ba “ykpaiHCbKa”, IKOi
cepeqn pefakli¥i He TPaIIsS€eTbCs, 3pUHAE JIUIIE CTOCOBHO PyMYH-
cbKkuX 3eMenb. 1110 K 0o YKpaiHChbKUX 3eMellb, 3TAETHCS, 10 YKPaiH-
CbKa MOBa [J1s aBTOpa He iCHye HaBiTh Ha PiBHi cybcTpariB B TOM ca-
MHH 4ac, K He LypaeThCs Ha3B “croBalbka” i “MakemoHchKa”. o
XK 10 He3TpabHOi Ha3BH “TUTOBCHKA pefakiis’, TpyHTe - SK MU II0-
0auuIIy - HAPeIITi TaKX OTOTOXKHIOE ii caMe 3 “POCiHCHKO-1IePKOB-
HOCJIOB’THCHKOIO MOBOIO HaM3aXximHimwux apeaniB”. Ane ski ne Mo-
XKYThb OYTH apeaiy - 3 SIKOi IePCIeKTUBY, 3 OTJIANY Ha IKy “Pycp”?
Xi6a XonmmuHa, xi6a [Tepemumniuna? Xi6a Kuis He OyB i 3HOBY CTaB
He NIUle KyJIbTYPHUM LIEHTPOM, ajie ¥ 3HaXOOUBCS IIBUAIIE B T'e0-
rpadiuHOoMYy 1IeHTPi Ha 3axXimHO-cXimHiN oci (uu He 6yno 6 Tomi mo-
TiyHime TOBOPUTHU NPO “HaWNiBHIUHIMI” ¥ “HaWmiBHIYHOCXigHimIi”
3emti ctocoBHO HoBropony ta Bomogumupa i Cy3ganst)? Hacripasai
OVBY€E HAIOJIETJIMBICTh aBTOPA, IKUW HaABiTh ¥ TAKOMY OOIIMPHOMY
OTJISIN1 3aIIPOCTO HAa3MBA€ CEPENHBOBIYHY CXiTHOLIEPKOBHOCIIOB H-
cbky pepaknio “Russisch-Kirchenslawisch” (“pociiicbKo-11epKOBHO-
CIIOB'STHCHKOI0”) €3 KOMHUX 3aCTepekeHb i TAKUM YUHOM I[iTKOBU-
TO HEXTYE MOCSATHEHHSIMH MiXXKHApPOIHOI CIaBiCTUKH, sSIKa BX&Ke NaBHO
ToKa3aja, Io 3a YaciB cepeHbOBiuHOI Pyci HisgKOl enuHOI, omHOMA-
HITHOI “IaBHBOPYCHKOI” (@ TUM MEHII “NaBHLOPOCINCHKOI”) MOBU HE
icuyBamo. 4K HaCHifOK, Ha PiBHI BIJIWBIB Ha LIEPKOBHOCJIOB THCHKY
MOBY 3 60Ky HApOJHUX ilioM TaKOXK He MOTJIO OyTH Ta ¥ HacmpaBpi
He OyJI0 OMHOMaHITHOCTI.

HenoriunicTs TpyHTE HOCSATa€ BEPIIXH, KOK BiH 3 0MHOr0 HOKY Ha-
3uBac faBHi ropopu HoBropopa i [IckoBa “HalmiBHiYHO3aXigHIIIUME”

3 IIpore cam TpyHTe BHOpPAB TaKy Ha3By, K& X HisK He € CTAHAAPTHOIO.
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mianekTu “BenuKopociiicbkoi mMoBu” (“in den nordwestlichsten
Dialekten des GroRrussischen”) ta cTocoBHO IICKOBIIMHY T'OBOPUTH
Ipo “Majy 4acTUHY HiBHiuHO3aximHOpOCi#ichKol MoBH” (“in einem
kleinen Teil des Nordwestrussischen”) (Trunte 2004, 2: 171-2), a 3 ipy-
roro 60Ky YOMYyCh BUPIIINB, 10 “Tieplile 3aCBifYeHHS YKPaiHChKUX
mianekTHUX puc” (“erste Bezeugung ukrainischer Dialektziige”) Ha-
nexXuTh nuie cepenuHi XIV cT. [Tam-Taku : 175], Tomi sIK BiH 3romom
TAaK¥ Ha3WBa€ 3HAYHO JaBHIiIli pUCH YKPAIHCHKUX (Ta i 01MOPYyCHKUX)
mianexTis, mo He 30iralThcs 3 pocificekkumu (Trunte 2004, 2: 305-7).

Ceper ysIBHUX “3arajabHOpPOCiiChKUX puc” TpyHTe HAaBOOUTSH i Ta-
Ki, mo He 6ynu BiIacTUBi yKpaiHChKUM mianiekTaM (36epekeHHS €piB
y mo3utiii nepen j Ta BignoBigHUY moganbIIui pO3BUTOK, TOM SIKIIIeH-
HS IPUT0JIOCHUX NTepe[ yciMa nepegHiMu ronocHEuME To1o) (Trunte
2004, 2: 174, 202). I HaBiTh cTOCOBHO mepiony micns 1350 p. ykpain-
CbKOi pefak1ii IepKOBHOCJIOB STHCHKOI MOBY B HapaTuBi TpyHTe B3ara-
J1i He icHye, 60, MOBIISIB, BAHMKJIA “TUTOBCHKO-IIEPKOBHOCIIOB THChKA
MoBa” (“Litauisch-Kirchenslawisch”), uust Ha3Ba mpocTo abCcypaHa,
Koyu 6epeThecs [0 yBary, 1o 3 cepeguuu XIV CT. ranuibkuil apean
(BkmrouHO 3i JIbBOBOM) BXOMB ¥ CKJlag KopomniBcTBa MONBCHKOTO, a 3
Jlrobnincekoi yHil 1569 poky 1e crocyBanocs ¢pakTHYHO BCix yKpa-
iHCPKOMOBHHUX 3eMeJIb OKPiM 3aKaplaTChKUX, e TaK CaMO - IOMpPHU
Te, IO IIi apeaiy CIOKOHBIKY HajlexKaJll yTOPChKill KOPOHi - BXKWBa-
JIM 3arajioM Ty caMy pefakiiiio, 1o i ykpainii Ha niBHig Big Kapmar.
[IJo6inpIe, caMe YKpPaiHChKY PefaKIliio Hagasli BXKuBanu i Ha JIiBo-
6epexxki Ta B Kuesiimicns Boen 1648-1654 pp. Ta BUXomy 3i CKnagy
MMoneimi-JIuTey, ax ii 3a6oporunu Hanpukiuii XVIII cT., a meixpe i mi-
3Hime (muB. HUXK4Ye).” Take BinoOpakeHHS iCTOPIil IEPKOBHOCIIOB TH-
CbKOI MOBH B YKPaiHChKOMOBHUX 3eMJIIX BKpail HEIIePEeKOHTUBUH.

Konu Mu fuBUMOCS Ha aHTJIOMOBHUM IPOCTip, HAC 3BUYANHO Mae
3anikaBuTH migxig Pomana AkobcoHa, skuit B ['apBapAchKOMY YHi-
BEPCUTETiI HaBUaB YMMaJ0 aMePUKaHCHKUX CJIaBiCTiB HACTYIIHOTO
TIOKOMIiHHS. BUSBISIETHCS, IO B TBOpax AKoOcoHa - Buximis 3 Pocii,
SKOMY He OyB 4yKuH IMOBiHICTUYHMY MigXin [0 yKpaiHChRUX i 6imo-
PYCBKUX CIIPaB - 3TifHO 3 POCiEIeHTPUYHUMHY TPafULiAMU UAETHCS
npo “KuiBceky Pociio” (“Kievan Russia“) Ta mpo BXuBaHy TaM “po-
ciliceKy pepakiito” (“Russian recension”), ane BogHOYac 3rafjaHo IIpo
Te, 110 “KOXKEH laBHil IIeHTP” - pU boMy AK0OCOH OKPEMO Ha3UBae
i Kui i HoBropop - “3anuiiiae cBoi TUIIOBI CITify B MiclleBi# TBOpUOC-
Ti” (“Each ancient center [...] Kiev, Novgorod - leaves its own typical
mark on the local production”) (Jakobson 1985, 112).

4 HepapeMHO HiXTO He TOBOPHUTH IIPO “30JI0TOOPAiBCHKY Pefakiliio” CTOCOBHO POCiii-
CHKHX 3€MeJIb CTOCOBHO BiIIIOBIAHOTO ITePiofly M PO “0CMAaHCHKi pemakuii” momo cepob-
CBbKOI i 60/IrapchKoi TOIIO.
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Ha Bigminy Big fIko6coHa, #oro y4yenb I'opac JIaHT, sKui HaIu-
CaB HafI3BUYANHO YCHiIIHY rpaMaTUKy CTAPOLEPKOBHOCIIOB THCHKOI
MOBHY, 3rafly€ B Hill - 3TifHO 3 BOAJIUMU HOBIIIUMYU raBpPBapaChKU-
MU TPajulisMu - He Ipo “pociuceki” (“Russian”), ane npo “pycs-
ki” (“Rusian”) cupaBu He B cepenHbOBiuHiM “Pocii”, ane “Pyci” (Lunt
2001, 4). BomHOoYac y rpaMaTulli 4OMYyCh 3raflaHo Mpo “cepOChKY, Po-
CiliCBKY TOIIIO pelieH3ii IIePKOBHOCIIOB' THCHKOI MOBU” [TaM-TaKH] i He
1IPO “PYCBHKY”, He KaXXy4H BXKe [P0 YKPaiHCBKY.

LikaBui, xo4a ¥ OUCKYCiMHUY LION0 AeTajieil aHTUOOT KO0 Tak IIo-
IIMPEHOI0 POCIENIEHTPUYHOI0 IiX0AY N0 CXiMHOCIIOB AHCHKUX PeNak-
Ii IIePKOBHOCJIOB'THCHKOI MOBY TPAIISEThCS B CTATTi PoGepTa Ma-
TiCeHa, Ha Ky B BHUIIe3rafaHil cTaTTi BKa3ye Bombdraur 'ok. ¥ min
cxeMi MaTiceH BifOKpeMIII0€ HallpaHHIIy IIEPKOBHOCJIOB' THCHKY MO-
BY, 110 ii cTBopunu Kupun i Medogii, Big ax 12 pisHOBUAIB paHHBO-
1IePKOBHOCIIOB STHCHKOI MOBH (1110 BUTBOPUIHKCS 10 Kinig XII cT.), cepen
HuX ‘“ranunbkui” (“Galician”), “kuiBcekuit” (“Kievan”) Ta “HoBropo-
cokuit” (“Novgorodan”) pisnoBupu (Mathiesen 1984, 46-7).° 3rogom
MariceH cepe[l YOTUPLOX Pi3HOBUMIB “CePEIHBOIIEPKOBHOCTIOB THCHKOI
moBu” (“Middle Church Slavonic”) (XIV-XV cT.) po3pi3Hse, nopyd i3
G6onrapcekuM i cepberkum,® “pycbkuit” (“Ruthenian”) Ta “Mockos-
cekuit” (“Muscovite”), mpu 1IbOMY, MOBJISIB, 00MABa MPOAOBXKYBaIU
PaHHBOLIEPKOBHOCJIOB STHCHKY MOBY KMIBCHKOTO Pi3HOBHAY (IIpO paH-
HiIlTi HOBrOPOACHKHY i rauIIbKUH Pi3HOBUIM IIPOCTO BXKe He 3raflaHo);
HapeIITi, cepefl TPhOX “i3HbOIEPKOBHOCIOB THCEKUX” (“Late Church
Slavonic”) pisroBugis (3 XVI cT.), MaTiceH HaBOLUTE, IIOPYY i3 XOp-
BaTCbKUM Di3HOBUAOM, “CHHOfmanpHUN” (“Synodal”), mo mpomoBxKy-
BaB “pyceki” (“Ruthenian”) Ta “MockoBCchKi” (“Muscovite”) “cepeqHbo-
IIEPKOBHOCJIOB'THCBKI” Tpamullii, Ta “pPyCbKHH KaTONUIbKUN”
(“Ruthenian Catholic”), mo npomoBxkyBaB nuiie “pyceki” (“Ruthenian”)
“cepenHbOLIEPKOBHOCIIOB'THCHKI” TpaauLii [TamM-Taku]. CxeMa Martice-
Ha Ma€ SICKpaBi mepeBaru MOPiBHSHO 3 He MEHII OeTaJbHUM, ajie BU-
Pa3HO POCIELEHTPUYHUM IifgxomoM TPyHTE, IKUU OUBYE TUM OiIblI,
Koy 6a4¥MOo, 110 HaBiTh Y MOCKOBCHKOMY BUAHHI I.H. “S3EIKY MUpa.
Cnassiackue s13biku” 2005 p. (monpasaa, mopsy 3 6araTbMa He MEHII
POCi€LIeHTPUYHUMH TigX0maMy B POCIMChKUX BUAAHHAX, SIKi HAC TYT
He I[iKaBJIATh; @aBTOPY HaHOI cTaTTi - 6inopyc i Buximens 3 Ykpainu) ca-
Me “yKpauHCKas” pefakiiis Girypye 3 paHHbOMOAEPHOI 700, a 1010
CepemHbOBIYYSA UOETHCS HE IIPOCTO IIPO “PyCCKYI0”, ane Ipo “PyCcCKyio
(BocTouHOCIABSIHCKY10)” pepakiito [CympyH, MongoBaH].

5 MarticeH HisIK He 3BOAUTS I[i Pi3HOBUAHX [0 CHiIBHOTO “PyChKOr0” cyOKIacy, ajie Ha-
BIIaKY HAIIOJIATAE, 110 BCi HaBemeHi “Tunu” (“types”) “MaioTh BIacHe MicIie B icTopii Mo-
Bu” (“different types of Church Slavonic, each of which has its own place in the history
of the language”) [Tam-Takul.

6 Yomych He 3rafaHO PO YeChKUil Pi3HOBU, TOMi XOPBATCHKUM, MOBIISIB, IPOCTO IIPO-
IOBXKYBaB paHHimi Tpapgumii.

137

Balcania et Slavia e-ISSN 2785-3187
2,2,2022,133-142



Michael Moser
LiepKOBHOCNOB’AHCbKa MOBa YKpalHCbKOT peflaKLiii B f;3epKani Mi>kHapoaHOT cnaBicTUKU

IIlo mo mornsAmiB MOJbCHKUX AOCHIMHUKIB IIEPKOBHOCIIOB THCHKOI
MOBH, 00MeXKiMOCS BKa3iBKOI0O Ha HOBOJIi HMOUIMPEHUN BCTYI MO
C7IoB’THCBHKOI (inornorii Jlemeka MoOMMHCHKOTO, SKUM JOTPUMYETD-
Cs BXKe HeaKTyaJIbHUX Te3 IIPO “Iepiof Ipapychkoi eqHOCTL”, AKUH,
MOBJISIB, TpMBaB “OGinblI-MeHII 70 Yacy” Bmagky KuiBckkoi Pyci (“w
okresie jednosci jezykowej praruskiej, tj. mniej wiecej do czasu
upadku Rusi Kijowskiej”) (Moszynski 2006, 301),” a BogHOYaC mH-
Ie, 1[0 B cepenHboBiuHil Pyci “gldwnym osrodkiem piSmiennictwa
byt Kijow”, uepes mo “przenikaly wiec przede wszystkim do jezyka
cerk.-stow. elementy potudnioworuskie”, xoua “niemata role odegrat
tez péinocnoruski osrodek nowogrodzki, ktdrego pétnocnoruskie ce-
chy jezykowe réwniez przenikaja do tekstow cerk.-stow” [Tam-Tak#u].
Iani B MOIIMHCHKOTO B3Ke UOETHCS NP0 “YKPaiHChKY pefakiiio”, gKa,
MOBJISIB, PO3BUBanacs B ABoX Bepcisix: “Obok redakcji ukrainskiej,
rozwijajacej sie w dwoch wersjach: bardziej archaicznej w Kijowie
i silniej przepojonej elementami lokalnymi na ziemi halicko-wolyn-
skiej, i rosyjskiej, rozwijac¢ sie zaczeta od XVIII w. trzecia, bialoru-
ska, nie wolna i od wptywow polskich” [Tam-Taku].?

BumeHaBegeHuY, HEBUUEPIIHUY, ajie He Hepelpe3eHTaTuBHUU
OTJIA[ BUSABISAE, IO IIPO Te, YUM CTaja Bifj3HAYATHUCS B JaBHUHI i
YUM BifI3HAYAETHCA ¥ [IOCi caMe yYKpaiHCbKa pefakxilisi epKOBHO-
CJIOB’STHCHKOI MOBH, (aKTUYHO MOXKHA Oi3HATHCS JIKIIE 3 IPallb YKpa-
iHicTiB, MOYKMHAIOYM NMPUHAKMHI 3 mpanb IBana OrieHKa, SKUM He
IIypaBcs IKCaTH IIPO “YKpPalHChKY” pefakiuiio (“peleH3ii0”) BxKe CTO-
COBHO HaliaBHIIIMX IaM’'aTOK 3 CEpefHbOBIUHOI Pyci Ta mogas ii 3a-
rajbHy MOBHY XapaKTepucTuky [OrieHKo].

B Vkpaini Bacuns Himuyk Bimpa3sy micnis po3nany PansHChKOTO
Coto3zy, 1992 p., y cTaTTi II. H. “YKpaiHchKa MOBa - CBsIleHHA MOBa”
(aKa mocTymHa B iHTepHeTI) mifacymMyBaB ii HallBaXKIUBIlI pucH, a
3rofi0OM Y CTaTTi Io eHIuKIonenii “YkpaiHCcbKa MOBa” BTOYHUB fesKi
meTani (UTYIO CIIOYATKY 3 eHIMKJIonenii, 3romoM 3i crarTti 1992 p.):

Big 12 cT. yKp. pefakIiio 1. M. XxapaKTepU3ye v Ha MiCIIi e B HOBO-
3aKPUTOMY CKJIafi: NroWib, KaMrvHb [...] KpiMm 11boro, BUMOBa Iep-
KOBHOCJIOB STHC. TEKCTIB II. M. VK. (1K i 6imopycsKoi) pegakiii 3
11 cr. XapakTepu3yBaacs BoKajizoBaHuM 8 [...] y KiH1i ckia-
oy: npay0a, a TaK0XK TBEPLOI0 YU HAIliBTBEPI0I0 BUMOBOIO IPUTO-
JIOCHUX Ilepeq TOJ0CHUMH e, U - TOPTaHHOI0 apTUKYIAIi€!o 2 [...]
BrupomoBx 2-i mon. 12 - 1-i mom. 13 cT. Ha GinmbIIOCTI TepeHiB, 3a-

7 Tlompu Te, O 3 OUM IOTJISAAOM He MOXKHA IIOTONUTHCS, BiH 3aBASIKM IepeBaraM
nmofbChKOI TepMiHoorii (ruski # rosyjski ik B yKpaiHCbKil MOBi) BUKJIMKA€E MeHIIIE 3a-
CTepexKeHb.

8 MomuHcekUN TyT mopmae: “Jezyk cerkiewno-biatoruski stal sie urzedowym,

kancelaryjnym jezykiem Wielkiego Ksigstwa Litewskiego” [Tam-Taku]. 3 num TBep-
IOKEHHSIM He MOXKHa IIOTOJUTHCS.
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CeJleHuX PyCUHAMU-YKpAiHIIMU, OYKBY 7b BOHM BHUMOBIISIIH SIK
i, @ Ha MicHi bl Ta U OONWH 3BYK, OJIM3bKUH [0 HUHIMIHLOTO IIe-
PEenHbO-CEPENHBLOTO U (HUHI Pi3HUIT MiXK bl 3a[iHIM Ta U Tepe-
OHBO-CcepenHiM 30epiraeThCs y BUMOBI HOCIiB e IKUX KapIaTChKUX
roBopiB ykp. MoBu)” [Himuyk 2004]; “IInsg ykpaiHcbKoi pemakumii
[[ePKOBHOCIIOB'THCBKOI MOBH, MiXK iHIIMM, XapaKTePHUMHU CTallu
Taki pucu: [...] TBepai ry6Hi mpuronocHi (201y6), [...] BuMoBa i a6o
H micns ryOHUX IPUTOJIOCHUX Mepeq a (nam’smbs, NaMHAMb) Ta iH.
[...] VaBneHHs npo Te, K y Hac 3By4yanu KoHPeciHi Tekctu XIII
CT., MOXKe matu €BceBieBe eBaHremie 1282 p. [...] Vkpainceka pe-
OaKIlis IepPKOBHOCIIOB'IHCHKOI MOBH Gyna ompanboBaHa B “I'pa-
maruni” JI. 3usanig (1596 p.) i kogudikosana “I'pamaTuko” M.
CmoTtpuibkoro (1619 p.) [...]JMix inmum, M. CMOTpULIKUY BUPa3-
HO TIMCaB NP0 TBEPAY BUMOBY IIPHUTONIOCHUX 3BYKiB IIepe[ roioc-
HUMU e, U, 9iTKO po3pi3HsAB e Ta ' Tomo. (HiMmuyk 1992)

Y BCTyIi KO BUAAHOTO Iif #0ro KePiBHUIITBOM “‘€BCeBi€eBOro €BaH-
renis” 1283 p. Bacuns HiMuyk noxka3sas, mo Bxe B nam’aTii XIII cT.
me-He-Tie TPAIIAIOThCS He JIUIIEe CYTO YKPAiHChKi, ajle HaBiTh BUPa3-
Hi mianekTHi (miBgenHo3axinHi) pucu (Himuyxk 2001).

3arasioM, Ha piBHi MOMUJIOK Y IIEPKOBHOCJIOB'STHChKUX ITaM’'ITKax
Pi3HUX pefakIliy MOTJIU 3’ IBAATUCS MaliKe BCi pUCH HAPOOHUX ifioMm.
fAKIo MU MaeMo Ha yBa3i, 0 HalBaXJIMBIIIUMHU 1 HAaUTI€PEKOHINBI-
UIMMU KPUTEPisiMU Kitacudikailii IepKoBHOCIOB' THCHKUX PeaKIIili €
YHYTPIiIIHbOMOBHI KpUTePil (HacmpaBAi 4acTo MPONOHYETHCS CyMill
MOBHUX i TEPUTOPiaIbHO-TIOITUYHUX KPUTEPIiB), TO CTa€ 3p03yMi-
JIUM, 110 HAII MiAgXif oo MUTaHHS IIePKOBHOCJIOB'SHCHKUX pefaKIlin
3aBXK[U IOB’A3aHUM 3 HALIUM PO3YMiHHSM CJIOB'THCHKHX MOB 3ara-
soM. OcKinbKM B YKpaiHChKOMOBHUX 3eMJISIX HAPOOHOPO3MOBHI ee-
MEHTH, III0 BTPYYaJIUCs B IePKOBHOCIIOB'THCHKi TEKCTH, y CBOIH CY-
KYIIHOCTi OyJI¥ BJIACTHBi caMe YKpaiHCBKil MOBi i murme i# (4rMaio
MIPUKMET - 32 BUHATKOM, IIPUMipOM, HOBOTO 7b - Oy/IM IpUTaMaHHi i
IHIIMM pefaxifisaM, IPOTe caMe CyKyIIHICTh IPUKMET CTBOPIOE YKpa-
iHCBKiCTB), MU HE IIyPaEMOCS TOBOPUTH CaMe NP0 YKPAIHCHKY pemak-
ITi10 IIePKOBHOCIIOB'THCHKOI MOBH.

IMomaiimo 11, 10 YKPaiHChKiK peakIlii IepKOBHOCIIOB THCHKOI MO-
BU OynM ¥ € IpUTaMaHHi BIaCTUBi HAaroj0CH, BlacHi 3BUYKY BUMOB-
JISITY TeBHi rpenbKi 3amo3uyeHHs [Ky3eMcbKa, YcmeHcbKUH] Ta i
BJIaCHA, CyTO yKpaiHCbKa (HOHETHKa, sKa Ha MUCHbMi BimoOpaxkeHa
JIUIIe YacTKOBO.’

Ax My mo0ayunu BUINE, CIABiCTH 3arajioM He IOTONXKYIOTHCS,
CKiNTbKY pemakiliil IepKOBHOCIIOB THCHKOI MOBH 6YJI0 i €, IPOTE HIXTO

9 IllompaBpa, 30kpeMa HOHETHUKA HAlleBHO Biipi3HsAIacsa TaKOXK 3aJI€KHO Biff KOHTaK-
THUX YKpaiHChKUX MlianeKTiB.
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3 HUX He CYMHIBa€ThCs, 110 BXKe HalaBHIMNIi 1[epKOBHOCIIOB THCHKI
naM’'siTK¥, HallMCaHi B CepefHbOBIUHiN Pyci, BiIpi3HAIOTLECA 3aIeX-
HO Bif] TOTO, 4¥ BOHY IIOXOIMIIY 3 apearliB, sIKi ChOrOHi € YKPaiHCHKO-
MOBHUMH, YUY Hi. [HITMMHU CJTOBAMH, BCi BU3HAIOTh, 1110 Bifl CAMUX II0-
YaTKiB HacIpaBAi 3a pefakllielo, SKy BOHU MIOMUIIKOBO Ha3UBAlOTh
“pociicpkor0” (“russisch”, “Russian”, “pycckoit”)*® Toio, xo4a 3 IeB-
HOIO CJTYIIHICTIO MOXXKHa Ha3BaTH ii nuine “pycbkoi” (“Rusian”), npu-
XOBYIOThCS IpUHaMMHI ABa pizHoBunu A ta b. [To3a ykpaiHicTuKOIO
3a3BUyYal Ha3MBAIOTh TOW Pi3HOBU]I, IO HAC I[iKABUTH, “TiBIEHHUM”.
I xo4a “NIiBOEHHOPYCHKKUM” MOXKHa MOT0 i Ha3BaTH, Ta BCINAKI Bifgmo-
BiOHMKY Ha3BU “NiBAEHHOPOCINCHKUN” 3HOBY He ropsaThcs. I1o Xk o
Ha3BH “yKpaiHCbKa pefakKIlis ePKOBHOCIOB SHCHKOI MOBH” CTOCOBHO
OaBHIIIUX YaciB, BoHa 6araTboM CllaBicTaM He Iogo0aeThCs uepes ii
sICKpaBy aHaXpOHiuHicTh. BoHU He 3BepTaloTh YBaru Ha Te, 110 TeBHA
QHaXPOHIYHICTh BJIaCTHBA TAaKOXK iHITMM Ha3BaM pefakKIlili, BKJIIOYHO
HaBiTh 3 “PyCbKOI0” (afiKe BCe BKA3yeE Ha Te, 110 TJIOTOHIM “PyChKUM”
3a 4aciB PO3KBIiTY ceperHLOBIUHOI Pyci Bce 1le 03Ha4YaB CKaHAMHAB-
CbKY MOBY Bapsr). BoHU HeXTYIOTh i TUM, 1[0 caMi Ha3BU “pemaKiis’”,
“pelieH3iga” ¥ “i3BOL” € SICKpaBi aHAXPOHI3MU.

BinbmicTh KOCTiAHUKIB IOTOAXKYIOTHCS, II0 B CEPENHBOBIYHIN Py-
ci came “miBmeHHiN”, TO6TO YKpaiHCBKiM pemakiii HaleXuUTh mep-
mricTh. 3rogoM - micis TOTo, K i yKpalHChKO-IIePKOBHOCTIOB'STHChKa
MOBa 3a3HaJjla TaK 3BaHOT0 “OPYyroro MiBOeHHOCJIOB SHCHKOIO BILJIN-
BY” (KUH HiSK He OXOILJIIOBaB JIMIlle MOCKOBCBHKi 3eMJIi, IK MOXKHa
Oyno 6 ragaTy Ha MifCcTaBi MEBHUX [KePeI), - TOH Pi3HOBUL 1[EPKOB-
HOCJIOB'STHCHKOI MOBH, II[0 OYyB B YKUTKY Cepel PYCUHiB-yKpPAiHIiB,
OpraHivHO MPOMOBXKYBaB MiCIIeBi cepemHbOBIUHI Tpamullii, Hamai
KOHTaKTYIOYd 3 MiCLIeBUMMU iffioMaMu (pa3oM 3 iXHIMU 3amo3uyeH-
HsIMM). 3a paHHbOMOJEPHOI 106U 3aBOsSKU 0COOMUBiH icTopii pycu-
HiB-yKpaiHIiB, 10 YCHiIIHO TepeTBOPUIN BUMOTH 3 60KY TaTUHCHKO-
ro 3axofy Ha BJIaCHY KOPUCTH, 3 Opyroi nojmoBuHu XVI 10 cepenuuu
XVIII cT. caMe ykpalHCBKUY Pi3HOBUJ II€PKOBHOCJIOB'THCHKOI MOBU
CTaB MOTYTHBO BIIJINBATU Ha iHMI pemaklil IepKOBHOCJIOB THCHKOI
MmoBu. Octpo3ska Bibmis 1581 p. ra rpamaTuka Menetist CMOTPHIB-
kKoro 1619 p. ctBopunu Minuui pyHIaMeHT OIS PO3BUTKY HOBOIED-
KOBHOCJIOB'STHCHKOI MOBH y BCiX THX, IO B HUX OyB B YXKHUTKY IIep-
KOBHOCJIOB'SHChbKa MOBa. YKpaiHChKi yHiaTu, 30Kpema Mertopmii
Tepneupkutt (momep 1649 p.), CUIBLHO BIIMHYIYN Ha MOAAbIINN PO3-
BUTOK XOPBATCHKOI peHOakKilii IepKOBHOCIIOB'THCHKOI MOBH. Y cepenu-
Hi XVIII ct. kuiBchkuil Buenuil Manyin Kozauuncekuii (1699-1755)
i sioro rypt 3 KuiBchKoi akafgeMil MOTYTHBO BIIMHYJIM Ha MOBHY ic-
TOpito cepOiB Ta CTBOPEHHS TaK 3BAHOI CJIOB'THOCEPOCHKOI MOBH. 30-

10 Sk BimoMo, pocilichKi KOJIeTH 4acTO apryMeHTYIOTh, IO CJIOBO pycckull y PocCi-
CBKi¥l MOBi IPOCTO Ma€ pi3Hi 3HAYEHHS, ONHAK Taka FOMOHIMis B Haylli HeNpUUHATHA.
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KpeMa 3 gpyroi nonosunu XVII go 1720-x pokiB 4uMaso BUXiAIiB 3
yKpaiHCbKUX 3eMesb y Mockogiwo Ta (3 yacis [letpa Benukoro) Po-
ciiceky IMmepio cTanu IPOBIIHUMY HOCIIMU POCiHCBHKOT0 6apOKO;
3aBASKU HUM POCiACBHKO-LIePKOBHOCIIOB'SHChKa MOBa 3a3HaJja I'PyH-
TOBHOTO “TPETHOTO LIEPKOBHOCIIOB'STHCHKOTO BILIUBY” 3 60KY YKpaiH-
CbKO-IIEPKOBHOCJIOB'STHCHKOI MOBH, SIKMU OCATHYB HaBiTh CUHTaKCUY-
Hu# piBeHs (Moser 1998). YkpainCchKuil pisHOBHUM CTaB BIJIMBOBUM i
yepes Te, 10 Hafl HUM ITPAIlOBaIy BYeHi, sKi 6ynu 00i3HaHi 3 3axin-
HUMU KyJIBTypaMu Ta KOMIIOHYBaJIu IIPONOBIfi, BIipIli, ApaMu Ta Ha-
VKOBi (HanpukKJiaf icTOpUYHi) TBOPH TOILIO, IKi CYyTTEBO CIPUSIIU MO-
mepHi3arllii IepKoOBHOCIOB'THCHKOI MOBY [mpo 11i mii guB. Moser 1998,
Moser 2004, Ycnerckuti]. [lincymMoByoun, MOXKHa JIullle 30UBYBaTHU-
s, 1[0 caMe TaKa pefakiiis He 3'IBJISEThCS Cepen “TOJIOBHUX”, IKIIO
He BpaxyBaTH [JOBI'Y TPUBAIICTh MUHYJIUX POCIACHKUX IMIIEPCHKUX
mapajgurM.

TonpaBpa, noyrHatouu 3 yacis [leTpa Benukoro ykpainceka pe-
OaKlisg MOCTYIOBO BUTICHSIACS HOBOIO POCiMCHKOIO IO Bciit Pociii-
CBbKi¥ iMmepii, cmoyaTKy B ApyKax yHacigok yka3sy [leTpa Benukoro
3 1720 p., 3romoM ax [0 GOHETUKH BHACIINOK IOCTAaHOBU MUTPOIIO-
nuta Camyina Mucnascbkoro, skuit 1794 p. He6e3ycnimHo Haons-
raB Ha “mipaBuUNbHiK” BuMOBi B KuiBchbkilt akamemii 1794 p. (HiMmuyk
1992) TIpoTe mo3a KopgoHaMmu Pocilicbkol imMmepii, a 3romom PafsiH-
cbkoro Coio3y yKpaiHChKa pefakIlis mepeTpuBasa, a B Kojax “CcTa-
popycuHiB” i B l'anuuunHi, i Ha 3akapnatTi me B XIX CcT. BOHa 9acTo
BXKUBanacs (Xo4 i He B 30BCiM “yucToMy” BUTIALI) HaBiTh ¥ CBIiT-
CBKill iTepaTypi i Ipu IbOMY BBaXaacs “CBO€” MOBOIO caMe ue-
pes3 Te, 1110 BOHA BCe ITle BUMOBJISAIACS B IIiIKOBUTIN 3roxi 3 yKpain-
CbKOI0 opdoerieio.

He ocTaHHBLOIO 4epromw 4epes Te, 10 YKpaiHChKa pemakiis mep-
KOBHOCJIOB'STHCbKOI MOBM CLOTOAHI fefani 6Gifbllle TOBEPTAETHCS B
VYkpainy [guB. Ky3eMcbkal, i MizkHapomHa claBicTHKA B OIUKIOMY
Ma#ibyTHROMY Oy/ie 3MyLIeHa PO3POOUTH IIEPEKOHIUBILITNH OIIHC Pe-
OakKIlii 1epKOBHOCIIOB'THCHKOI MOBH, 0 SIKMX HAIleBHO HAJIEXKUTH i
YKpaiHCHKA, K OgHA 3 TOJIOBHUX.
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